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Sjón
   
Born in Reykjavík in 1962, Sjón is an Icelandic writer whose novels have been translated into thirty-five languages. He has won several awards including the Nordic Council’s Literature Prize for The Blue Fox and the Icelandic Literary Prize for Moonstone, while From the Mouth of the Whale was shortlisted for the International IMPAC Dublin Literary Award and the Independent Foreign Fiction Prize. His most recent novel to be translated into English is Codex 1962.

Sjón has also published nine poetry collections, written four opera librettos as well as lyrics for various artists, and was nominated for an Oscar for his lyrics in the film Dancer in the Dark. He lives in Reykjavík, Iceland.

Victoria Cribb has translated more than twenty-five books by Icelandic authors. Her translation of Moonstone was longlisted for the PEN America Translation Prize and both it and her translation of Codex 1962 were longlisted for The Best Translated Book Awards. In 2017 she received the Orðstír honorary translation award for services to Icelandic literature.


‘Slyly entertaining … The effect of The Whispering Muse is prismatic: the reader feels that just beneath the surface there are strange and luminous things moving, leaving a series of small hidden detonations.’

Barry Forshaw, Independent

‘A wonderful story about stories, evoking comparisons to Borges, Nabokov and Calvino while remaining a complete original. Sly, dry and elegant, with a diamond brilliance’

Chris Wilson

‘Sjón is the trickster that makes the world, and he is achingly brilliant.’

Junot Díaz

‘An extraordinary, powerful fable – a marvel.’

Alberto Manguel

‘Sjón writes like a man under a spell, filled with enchantment, magic and great wit’

Keith Donohue

‘I think of Icelanders as erudite, singular, tough, and uncompromising. Sjón is all these things, but he is also quicksilver, playful, and surreal.’

A.S. Byatt, New York Review of Books

‘An intensely poetic work, not only because it vividly recalls the great epic poems, from drawn-out feasts to hyphenated epithets, but because it is confident in its rich and dramatic vocabulary. It is a poetry of abundance and profusion’

Quarterly Conversation

‘Once again, Sjón has chosen an unusual subject, interwoven the fantastical with the ordinary, and produced a complex and strangely compelling work of fiction.’

Huffington Post
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ON THE CELESTIAL CHARTS of the scientific treatise Almagest, written in the mid second century by the cosmologist Claudius Ptolemy, there was a vast constellation called Argo Navis (the ship Argo), named for Jason son of Aeson’s galley of many nails. This assembly of stars could not be seen until one reached Alexandria by night, but from there the Argo was clearly visible traversing the southern skies with all oars out and bellying sail, voyaging into the unknown in search of the Golden Fleece – while around her floated the lesser constellations, Centaurus (the centaur) and Hydra (the sea monster).

Sixteen centuries later, the Earth was no longer at the centre of the universe and men set about drawing themselves a new heaven. It was then that the French astronomer Nicolas Louis de Lacaille decided that the Argo Navis was far too large and unwieldy, so he dismantled the ship, retaining some parts and jettisoning others, and created, in the process, three new constellations:

Carina (the keel), Puppis (the poop) and Vela (the sail).

But we old-timers say:

– She sails there still!

— from ‘Seven Ships’

by Capt. Hans Caron Alfredson

OPS/images/cover.jpg
o 1?
OoT a novel.






OPS/images/logo.jpg
SCEPTRE





